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Nouveauté : Solutions pour Armoires réfrigérées
Porte ouvrante double-vitrage T

Porte double-vitrage 
Modèle ouvrant T
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Assieme - Taurus Solo Orizzontali
-

EVENTUALI LORO MODIFICHE/VARIAZIONI.

M.Vincenzi
M.Vincenzi

IMPORTANTE:
IL PARTICOLARE DEVE ESSERE CONFORME ALLA DIRETTIVA RoHS 2002/95/CE 
(RELATIVA ALLA RESTRIZIONE DELL'USO DI DETERMINATE SOSTANZE PERICOLOSE 
QUALI CADMIO, CROMO VI, MERCURIO, PIOMBO,PBB,PBDE, NELLE 
APPARECCHIATURE ELETTRICHE EDELETTRONICHE), ALLA DIR.2002/96/EC ED -

-
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info@intheram.com - www.intheram.com 

INTHERAM S.r.l. si riserva a termini di legge la 

o comunicarlo a terzi senza sua autorizzazione.

STAMPO/ATTREZ. CATEGORIA CAT.STAT.GRUPPO 

NOTE 

proprietà del presente disegno con divieto di riprodurlo

INTHERAM S.r.l. 
Via W. Tobagi , 1 

36056 Tezze sul Brenta ( VI ) - Italy 
Tel. +39 0376 527481 - Fax +39 0376 527060

APPROVATO 

Num. 
articolo Descrizione Q.

1 Esagono Basso - Low 
Hexagon 2

2 Profilo Alluminio - 
Alluminium Profile 1

3 Blocchetto Superiore - 
Upper Flange 2

4 Perno - Pivot 2

5 Fermoporta - Door Block 1

6 Vite  2,9 - Screw 2,9 1

7 Guarnizione - Gasket 2

8 Copertura posteriore - 
Back cover 2

9 Base con elica - Base 
propeller 2

10 Perno con elica - Pin 
propeller 2

11 Vetrocamera 4-12-4 
assemblato 2

12 Esagono Alto - Top 
Hexagon 2

13 Vite M5x15 - Screw M5x15 4

CODE ML H
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EVENTUALI LORO MODIFICHE/VARIAZIONI.

M.Vincenzi
M.Vincenzi

IMPORTANTE:
IL PARTICOLARE DEVE ESSERE CONFORME ALLA DIRETTIVA RoHS 2002/95/CE 
(RELATIVA ALLA RESTRIZIONE DELL'USO DI DETERMINATE SOSTANZE PERICOLOSE 
QUALI CADMIO, CROMO VI, MERCURIO, PIOMBO,PBB,PBDE, NELLE 
APPARECCHIATURE ELETTRICHE EDELETTRONICHE), ALLA DIR.2002/96/EC ED -

-
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STAMPO/ATTREZ. CATEGORIA CAT.STAT.GRUPPO 

NOTE 
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INTHERAM S.r.l. 
Via W. Tobagi , 1 

36056 Tezze sul Brenta ( VI ) - Italy 
Tel. +39 0376 527481 - Fax +39 0376 527060

APPROVATO 

Num. 
articolo Descrizione Q.

1 Esagono Basso - Low 
Hexagon 2

2 Profilo Alluminio - 
Alluminium Profile 1

3 Blocchetto Superiore - 
Upper Flange 2

4 Perno - Pivot 2

5 Fermoporta - Door Block 1

6 Vite  2,9 - Screw 2,9 1

7 Guarnizione - Gasket 2

8 Copertura posteriore - 
Back cover 2

9 Base con elica - Base 
propeller 2

10 Perno con elica - Pin 
propeller 2

11 Vetrocamera 4-12-4 
assemblato 2

12 Esagono Alto - Top 
Hexagon 2

13 Vite M5x15 - Screw M5x15 4

CODE ML H

• Système ouvrant sur mesure, avec joints en périphérie gris 
(noir nous consulter),  sérigraphie (grise ou noire en option)

• Convient aux températures > 0 ° C

• Permet d’économiser jusqu’à 60% sur vos factures d’énergie

• Installation en quelques minutes seulement

• Produit en verre trempé isolé (conforme à la norme DIN EN 12150)

• Système conçu avec des cadres en aluminium avec 
réservation arrière pour passage éventuel d’un cordon 
chauffant

• Installation du système soit en plein cadre ou uniquement 
avec profils en partie haute et basse

• Joint intercalaire «super-spacer» pour une performance 
optimale

• Mécanisme de fermeture automatique à partir de 60 °

• Portes en verre isolées testées dans la classe climatique 
3M1 (25 ° C / 60% de la température ambiante)

• Système optionnel de blocage de la porte à 90 ° pour 
chargement de l’armoire réfrigérée

• Système d’éclairage à LED disponible en option

• Possiblité de verre antireflet (nous consulter)

Nouveauté
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60%

SNAKE
 Sliding glass doors

 Porte a vetro scorrevoli

 Puertas de cristal correderas

Nouveauté : Solutions pour Armoires réfrigérées
Portes coulissantes double-vitrage S

Porte double-vitrage
Modèle coulissant S

• Système coulissant épuré, silencieux et facile de 
mise en oeuvre, avec fermeture automatique, 
avec joints en périphérie gris (noir nous consulter),  
sérigraphie (grise ou noire en option)

• Convient aux températures > 0 ° C
• Permet d’économiser jusqu’à 60% sur vos factures 

d’énergie
• Grande visibilité des produits
• Installation en quelques minutes seulement
• Produit en verre trempé isolé (conforme à la norme DIN 

EN 12150)

• Système conçu avec des profils en PVC en partie 
haute et basse et, à la demande, avec cadre 
complet

• Joint intercalaire «super-spacer» pour une 
performance optimale

• Portes en verre isolées testées dans la classe 
climatique 3 M1 (25 ° C / 60% de température 
ambiante)

• Système de blocage de la porte en position ouverte 
en option

• Système d’éclairage à LED disponible en option
• Possibilité de verre antireflet (nous consulter)
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Nouveauté : Solutions pour Armoires réfrigérées
Portes ouvrantes double-vitrage G à joint transparent

Porte double-vitrage ouvrante,
à joint vertical transparent,
Modèle ouvrant G
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GECKO
60%

• Transparent vertical frame system to allow a perfect visibility of displayed 
products

• Suitable for normal temperature cases (>0°C)
• Save as much as 60% on your energy bills
• Available in dimension to suit any case requirements
• A coupling system makes installation possible in just a few minutes
• Produced in insulated tempered glass (in accordance with DIN EN 12150)
• System designed with aluminium frames with rear area for possible 

heating wire
• The system can be installed with both full frame and only with upper and 

lower profiles
• Warm edge internal profile for a minor heat transfer coefficient
• Self-closing mechanism from 60°
• To permit the loading operation inside the refrigerated cabinet there is a 

system for blocking the door open at 90°
• Insulated glass doors tested in climate class 3M1 (25°C/60% r. F.)
• Ideal for new installations and for the retrofit market
• LED lighting system is optionally available
• Doors can be equipped with antireflective glass

• Soluzione con profili verticali trasparenti per consentire un’eccellente visibilità 
dei prodotti esposti

• Adatte per banchi frigo a temperatura normale (>0°C)
• Risparmio di consumi energetici fino al 60%
• Disponibili in qualsiasi dimensione a seconda delle necessità
• Installazione in pochi minuti grazie al facile sistema di aggancio delle porte
• Prodotte in vetro isolante basso emissivo e con entrambe le lastre temperate
• Sistema progettato con profili in alluminio predisposti per l’eventuale 

inserimento di un cavo caldo
• Il sistema può essere installato sia con telaio completo che solamente con 

profili superiore e inferiore
• Profilo interno al vetrocamera a bordo caldo al fine di ottenere un minore 

coefficiente di dispersione termica
• Chiusura automatica da 60°
• Possibilità di blocco manuale a 90° per facilitare le operazioni di carico
• Le porte in vetro isolante sono testate in classe climatica 3M1 (25°C/60% r.F.)
• Ideale sia per nuove installazioni che per il mercato del retrofit
• Possibilità di inserimento di impianto di illuminazione a led
• Porte disponibili con vetro antiriflesso

• Sistema con perfiles verticales transparentes para permitir una perfecta 
visibilidad de los productos espuestos

• Adecuadas para muebles refrigerados a temperatura normal (>0°C)
• Ahorro en el consumo de energía de hasta 60%
• Tamaños disponibles bajo pedido
• Fácil sistema de instalación de las puertas que puede ser instalado en unos 

pocos minutos
• Disponibles con vidrio aislante de baja emisividad y ambas placas templadas
• Sistema diseñado con perfiles de aluminio preparados para el posible montaje 

de un alambre caliente
• El sistema puede ser instalado sea con marco completo que sólo con perfiles 

superior y inferior
• Vidrio aislante con perfil interior en borde caliente con el fin de obtener un 

menor coeficiente de dispersión térmica
• Cierre automático a partir de 60°
• Posibilidad de bloqueo manual a los 90° para facilitar la carga
• Las puertas en vidrio aislante han sido probanda en clase de clima 3M1 

(25°C/60% r.F.)
• Para nuevas aplicaciònes y el mercado del retrofit tambien
• Posibilidad de insertar la iluminación de LEDs
• Puertas disponibles con vidrio antirreflectivo

• Système double vitrage ouvrant sur mesure, avec joints 
verticaux transparents pour une visibilité optimale et à joints 
horizontaux haut et bas gris (noir nous consulter)

• Convient aux températures > 0 ° C

• Permet d’économiser jusqu’à 60% sur vos factures d’énergie

• Installation en quelques minutes seulement

• Produit en verre trempé isolé (conforme à la norme DIN EN 12150)

•  Système conçu avec des cadres en aluminium avec 
réservation arrière pour passage d’un eventuel cordon 
chauffant

• Installation du système soit en plein cadre ou uniquement 
avec profils en partie haute et basse

• Joint intercalaire «super-spacer» pour une performance 
optimale

• Mécanisme de fermeture automatique à partir de 60 °

• Portes en verre isolées testées dans la classe climatique 
3M1 (25 ° C / 60% de la température ambiante)

• Système optionnel de blocage de la porte à 90 ° pour 
chargement de l’armoire réfrigérée

• Système d’éclairage à LED disponible en option

• Possibilité de verre antireflet (nous consulter)
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(RELATIVA ALLA RESTRIZIONE DELL'USO DI DETERMINATE SOSTANZE PERICOLOSE 
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INTHERAM S.r.l. 
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36056 Tezze sul Brenta ( VI ) - Italy 
Tel. +39 0376 527481 - Fax +39 0376 527060

APPROVATO 

Num. 
articolo Descrizione Q.

1 Esagono Basso - Low 
Hexagon 2

2 Profilo Alluminio - 
Alluminium Profile 1

3 Blocchetto Superiore - 
Upper Flange 2

4 Perno - Pivot 2

5 Fermoporta - Door Block 1

6 Vite  2,9 - Screw 2,9 1

7 Guarnizione - Gasket 2

8 Copertura posteriore - 
Back cover 2

9 Base con elica - Base 
propeller 2

10 Perno con elica - Pin 
propeller 2

11 Vetrocamera 4-12-4 
assemblato 2

12 Esagono Alto - Top 
Hexagon 2

13 Vite M5x15 - Screw M5x15 4

CODE ML H
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GECKO
60%

• Transparent vertical frame system to allow a perfect visibility of displayed 
products

• Suitable for normal temperature cases (>0°C)
• Save as much as 60% on your energy bills
• Available in dimension to suit any case requirements
• A coupling system makes installation possible in just a few minutes
• Produced in insulated tempered glass (in accordance with DIN EN 12150)
• System designed with aluminium frames with rear area for possible 

heating wire
• The system can be installed with both full frame and only with upper and 

lower profiles
• Warm edge internal profile for a minor heat transfer coefficient
• Self-closing mechanism from 60°
• To permit the loading operation inside the refrigerated cabinet there is a 

system for blocking the door open at 90°
• Insulated glass doors tested in climate class 3M1 (25°C/60% r. F.)
• Ideal for new installations and for the retrofit market
• LED lighting system is optionally available
• Doors can be equipped with antireflective glass

• Soluzione con profili verticali trasparenti per consentire un’eccellente visibilità 
dei prodotti esposti

• Adatte per banchi frigo a temperatura normale (>0°C)
• Risparmio di consumi energetici fino al 60%
• Disponibili in qualsiasi dimensione a seconda delle necessità
• Installazione in pochi minuti grazie al facile sistema di aggancio delle porte
• Prodotte in vetro isolante basso emissivo e con entrambe le lastre temperate
• Sistema progettato con profili in alluminio predisposti per l’eventuale 

inserimento di un cavo caldo
• Il sistema può essere installato sia con telaio completo che solamente con 

profili superiore e inferiore
• Profilo interno al vetrocamera a bordo caldo al fine di ottenere un minore 

coefficiente di dispersione termica
• Chiusura automatica da 60°
• Possibilità di blocco manuale a 90° per facilitare le operazioni di carico
• Le porte in vetro isolante sono testate in classe climatica 3M1 (25°C/60% r.F.)
• Ideale sia per nuove installazioni che per il mercato del retrofit
• Possibilità di inserimento di impianto di illuminazione a led
• Porte disponibili con vetro antiriflesso

• Sistema con perfiles verticales transparentes para permitir una perfecta 
visibilidad de los productos espuestos

• Adecuadas para muebles refrigerados a temperatura normal (>0°C)
• Ahorro en el consumo de energía de hasta 60%
• Tamaños disponibles bajo pedido
• Fácil sistema de instalación de las puertas que puede ser instalado en unos 

pocos minutos
• Disponibles con vidrio aislante de baja emisividad y ambas placas templadas
• Sistema diseñado con perfiles de aluminio preparados para el posible montaje 

de un alambre caliente
• El sistema puede ser instalado sea con marco completo que sólo con perfiles 

superior y inferior
• Vidrio aislante con perfil interior en borde caliente con el fin de obtener un 

menor coeficiente de dispersión térmica
• Cierre automático a partir de 60°
• Posibilidad de bloqueo manual a los 90° para facilitar la carga
• Las puertas en vidrio aislante han sido probanda en clase de clima 3M1 

(25°C/60% r.F.)
• Para nuevas aplicaciònes y el mercado del retrofit tambien
• Posibilidad de insertar la iluminación de LEDs
• Puertas disponibles con vidrio antirreflectivo
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GECKO
60%

• Transparent vertical frame system to allow a perfect visibility of displayed 
products

• Suitable for normal temperature cases (>0°C)
• Save as much as 60% on your energy bills
• Available in dimension to suit any case requirements
• A coupling system makes installation possible in just a few minutes
• Produced in insulated tempered glass (in accordance with DIN EN 12150)
• System designed with aluminium frames with rear area for possible 

heating wire
• The system can be installed with both full frame and only with upper and 

lower profiles
• Warm edge internal profile for a minor heat transfer coefficient
• Self-closing mechanism from 60°
• To permit the loading operation inside the refrigerated cabinet there is a 

system for blocking the door open at 90°
• Insulated glass doors tested in climate class 3M1 (25°C/60% r. F.)
• Ideal for new installations and for the retrofit market
• LED lighting system is optionally available
• Doors can be equipped with antireflective glass

• Soluzione con profili verticali trasparenti per consentire un’eccellente visibilità 
dei prodotti esposti

• Adatte per banchi frigo a temperatura normale (>0°C)
• Risparmio di consumi energetici fino al 60%
• Disponibili in qualsiasi dimensione a seconda delle necessità
• Installazione in pochi minuti grazie al facile sistema di aggancio delle porte
• Prodotte in vetro isolante basso emissivo e con entrambe le lastre temperate
• Sistema progettato con profili in alluminio predisposti per l’eventuale 

inserimento di un cavo caldo
• Il sistema può essere installato sia con telaio completo che solamente con 

profili superiore e inferiore
• Profilo interno al vetrocamera a bordo caldo al fine di ottenere un minore 

coefficiente di dispersione termica
• Chiusura automatica da 60°
• Possibilità di blocco manuale a 90° per facilitare le operazioni di carico
• Le porte in vetro isolante sono testate in classe climatica 3M1 (25°C/60% r.F.)
• Ideale sia per nuove installazioni che per il mercato del retrofit
• Possibilità di inserimento di impianto di illuminazione a led
• Porte disponibili con vetro antiriflesso

• Sistema con perfiles verticales transparentes para permitir una perfecta 
visibilidad de los productos espuestos

• Adecuadas para muebles refrigerados a temperatura normal (>0°C)
• Ahorro en el consumo de energía de hasta 60%
• Tamaños disponibles bajo pedido
• Fácil sistema de instalación de las puertas que puede ser instalado en unos 

pocos minutos
• Disponibles con vidrio aislante de baja emisividad y ambas placas templadas
• Sistema diseñado con perfiles de aluminio preparados para el posible montaje 

de un alambre caliente
• El sistema puede ser instalado sea con marco completo que sólo con perfiles 

superior y inferior
• Vidrio aislante con perfil interior en borde caliente con el fin de obtener un 

menor coeficiente de dispersión térmica
• Cierre automático a partir de 60°
• Posibilidad de bloqueo manual a los 90° para facilitar la carga
• Las puertas en vidrio aislante han sido probanda en clase de clima 3M1 

(25°C/60% r.F.)
• Para nuevas aplicaciònes y el mercado del retrofit tambien
• Posibilidad de insertar la iluminación de LEDs
• Puertas disponibles con vidrio antirreflectivo
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Nouveauté : Solutions pour Armoires réfrigérées
Portes coulissantes double-vitrage V à joints transparents

Porte double-vitrage coulissante,
à joint vertical transparent
Modèle coulissant V

b e  e a s y,  b e  c l e a r

60%

VIPER
 Transparent sliding glass doors

 Porte a vetro trasparenti scorrevoli

 Puertas de cristal transparentes correderas

• Système double vitrage coulissant sur mesure, 
silencieux et facile de mise en oeuvre,avec fermeture 
automatiue, avec joints verticaux transparents pour 
une visibilité optimale et joints horizontaux haut et 
bas gris (noir nous consulter)

• Convient aux températures > 0 ° C
• Permet d’économiser jusqu’à 60% sur vos factures 

d’énergie
• Installation en quelques minutes seulement
• Produit en verre trempé isolé (conforme à la norme DIN 

EN 12150)

• Système conçu avec des profils en PVC en partie 
haute et basse et, à la demande, avec cadre complet

• Joint intercalaire «super-spacer» pour une 
performance optimale

• Portes en verre isolées testées dans la classe 
climatique 3 M1 (25 ° C / 60% de température 
ambiante)

• Système de blocage de la porte en position ouverte 
en option

• Système d’éclairage à LED disponible en option
• Possibilité de verre antireflet (nous consulter) 
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